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T HE  S U G Y A

In this daf, the Gemara continues its deep-dive analysis into the classic Mishnayos and Braitos that open with the word "All"

The Gemara goes step-by-step through each case to clarify what extra halachic application or category of person is .(הכל)

being included. We learn about the obligation of women in Megillah reading, the halachos of women, slaves, and minors

forming a zimmun for Bircas Hamazon, as well as the rules of tumah regarding a child—whether through zivah, corpse

uncleanness, or tzaraas afflictions.

The shakla v'tarya then moves into other areas of halachah, including who is eligible to examine tzaraas afflictions, who may

sanctify and sprinkle the waters of the Parah Adumah, and who is kosher for shechitah. Through these inquiries, the Gemara

demonstrates how every extra word in a Mishnah or pasuk comes to teach us precise halachic rulings.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  3 A

QU E ST IO N

אי? מַ

What does this baraita come to add with the word "All" regarding reading the Megilla?

ANSWER

ים, שִׁ י נָ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add women as being obligated in the mitzvah,

EXPLANAT IO N

י, ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ דְ כִ וְ

and this is in accordance  with the statement of Rabbi Yehoshua ben Levi,

PR O O F

נֵּס.  אוֹתוֹ הַ יוּ בְּ ן הָ ף הֵ אַ שֶׁ לָּה,  י גִ א מְ רָ קְ מִ יָּיבוֹת בְּ  ים חַ שִׁ י: נָ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ אָ דְּ

as  Rabbi Yehoshua ben Levi said: Women are  oblig ated in the  reading  of the  Meg illa, for they too were  included in

that miracle .

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ וּן״ — לְ ימּ זִ ין בְּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The baraita stated: "All are  oblig ated in a zimmun" — the Gemara asks: to add what does this inclusion come?



ANSWER

ים, דִ עֲבָ ים וַ שִׁ י נָ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add women and s laves  that they may form a zimmun among themselves,

PR O O F

ן. מָ צְ עַ ין לְ נִ זַמְּ ים מְ דִ עֲבָ ן, וַ מָ צְ עַ נוֹת לְ זַמְּ ים מְ שִׁ יָא: נָ נְ תַ דְּ

as  it was  taug ht in a baraita: Women form a zimmun for themse lves , and s laves  form a zimmun for themse lves .

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ וּן״ — לְ ימּ זִ ין לְ פִ רְ טָ צְ כֹּל מִ  ״הַ

The baraita stated: "All combine  for a zimmun" — the Gemara asks: to add what does this come?

ANSWER

ין, כִ בָרְ י מְ מִ עַ לְ דֵ יּוֹ ן הַ טָ י קָ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor who knows to Whom we  recite  ble ss ing s,

PR O O F

יו. לָ ין עָ נִ זַמְּ ין — מְ כִ בָרְ י מְ מִ עַ לְ דֵ ן: יוֹ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ דְּ

for Rav Nachman said: Regarding a minor who knows to Whom we  recite  ble ss ing s  — we  may form a zimmun with him

as the third person.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ יבָה״ — לְ זִ ין בְּ אִ מְּ טַּ  כֹּל מִ  ״הַ

We learned in a Mishnah: "All become impure  throug h zivah" — the Gemara asks: to add what does this inclusion come?

ANSWER

, מוֹ ן יוֹ בֶּ ינוֹק  י תִּ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a one-day-old infant who suffers a discharge,

PR O O F

י רֵ בְ יבָה, דִּ זִ א בְּ מֵּ  טַ מְ שֶׁ ד  חָ ן יוֹם אֶ בֶּ ינוֹק  וֹת תִּ בּ רַ ״? לְ ישׁ ישׁ אִ ״אִ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ה  ״ — מָ ישׁ ״אִ יָא:  נְ תַ דְּ

ה. י יְהוּדָ בִּ רַ

as  it was  taug ht in a baraita: The verse could have simply stated "a man" [ish]; what does  the  verse  teach us  when it says

"Any man" [ish ish]? It comes to include  a infant who is  one  day old, that he  becomes impure  throug h zivah; these  are  the

words of Rabbi Yehuda.

STATEMENT

, יךְ ינוֹ צָרִ ר: אֵ מֵ ה אוֹ רוֹקָ ן בְּ בֶּ נָן  חָ י יוֹ בִּ ל רַ שֶׁ נוֹ  אל בְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ

Rabbi Yishmae l the  son of Rabbi Yochanan ben Beroka says: That extra word is  not needed for this drasha,



PR O O F

בָה״, קֵ נְּ לַ זָּכָר וְ ת זוֹבוֹ לַ זָּב אֶ הַ ״וְ ר:  מֵ י הוּא אוֹ הֲרֵ

for behold it says  in another pasuk regarding zivah: "And he  who has  his  discharg e , for the  male  and for the  female" —

EXPLANAT IO N

ל, דוֹ ין גָּ בֵּ ן  טָ ין קָ בֵּ הוּא זָכָר,  שֶׁ כֹּל  זָּכָר״ —  ״לַ

"for the  male" includes anyone  who is  male , whether a minor or an adult;

EXPLANAT IO N

לָה. דוֹ ין גְּ בֵּ נָּה   טַ ין קְ בֵּ בָה,  קֵ יא נְ הִ שֶׁ כֹּל  בָה״ —  קֵ נְּ ״לַ

and "for the  female" includes anyone  who is  female , whether a minor or an adult.

QU E ST IO N

״? ישׁ ישׁ אִ ״אִ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ה  ן, מָ כֵּ ם  אִ

If so, what does  the  verse  teach us  when it says  "Any man" [ish ish]?

ANSWER

ם. דָ י אָ נֵ ן בְּ וֹ שׁ לְ ה כִ ה תוֹרָ רָ בְּ דִּ

The baraita answers: The Torah spoke  in the  ordinary lang uag e  of people , and no extra halachic derivation is learned from

the repetition.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ת״ — לְ א מֵ מֵ טְ ין בִּ אִ מְּ טַּ  כֹּל מִ  ״הַ

The baraita stated: "All become impure  throug h a corpse 's  uncleanness" — the Gemara asks: to add what does this come?

ANSWER

ן; טָ י קָ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor;

EXPLANAT IO N

ל עַ ״וְ ן:  ע לַ מַ שְׁ  א מַ ן לָא, קָ טָ ין, קָ ״ אִ ישׁ ״אִ א״ —  טָּ  חַ לֹא יִתְ א וְ מָ טְ ר יִ שֶׁ  ישׁ אֲ ״אִ ינָא:  מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

ם״. שָׁ יוּ  ר הָ שֶׁ  וֹת אֲ שׁ פָ נְּ הַ

for it mig ht have  entered your mind to say, since the verse says regarding corpse uncleanness: "And a man who shall become

impure  and not purify himse lf" — a adult "man", yes , he becomes impure, but a minor, no; therefore  the baraita teaches  us

by citing the pasuk regarding sprinkling: "and upon the  souls  who were  there", meaning anyone who was present, including a

minor.

QU E ST IO N

אי? י מַ טֵ עוֹ מַ ״ לְ ישׁ ״אִ לָּא,   אֶ



The Gemara asks: Rather, the word "man" in that pasuk comes to exclude  what?

ANSWER

ת. כָּרֵ  ן מִ טָ י קָ טֵ עוֹ מַ לְ

The Gemara answers: It comes to exclude  a minor from the punishment of kares  if he enters the Beis Hamikdash in a state of

tumah.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ים״ — לְ עִ נְגָ ין בִּ אִ מְּ טַּ  כֹּל מִ  ״הַ

We learned in a Mishnah: "All become impure  throug h tzaraas  afflictions" — the Gemara asks: to add what does this come?

ANSWER

ן. טָ י קָ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor.

EXPLANAT IO N

ן. ע לַ מַ שְׁ  א מַ ן לָא, קָ טָ ין, קָ ישׁ אִ יב — אִ תִ כְּ ״  ישׁ צָרוּעַ ״אִ ינָא:  מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

For it mig ht have  entered your mind to say: "A afflicted man" [ish tzaru'a] is  written — an adult "man", yes , he gets tumah,

but a minor, no; therefore  the Mishnah teaches  us  that a minor also becomes impure through afflictions.

QU E ST IO N

י! י נָמֵ כִ א הָ ימָ אֵ וְ

The Gemara asks: But say that this  is  indeed so, that a minor does not contract tzaraas tumah!

ANSWER

קוֹם. ל מָ כׇּ  ״, מִ רוֹ שָׂ עוֹר בְּ יֶה בְ י יִהְ כִּ ״ ם  דָ אָ

The Gemara answers: The Torah states, "When a person [adam] shall have  in the  skin of his  flesh" — which includes any

human being in any case , including a minor.

QU E ST IO N

י? ה לִ מָ ״ לְ ישׁ ״אִ לָּא   אֶ וְ

And rather, why do I need the word "man" in that pasuk?

ANSWER

ן? יִ נַּ  ה מִ שָּׁ   , אִ ישׁ לָּא אִ  י אֶ ין לִ ״ — אֵ ישׁ ״אִ יָא:  נְ תַ דְ כִ לְ

The Gemara answers: It is needed for that which was  taug ht in a baraita: "A man" — I only have  a derivation for a man; from

where  do I know that the laws of tzaraas apply to a woman?

PR O O F

יִם. נַ שְׁ אן  כָּ י  ״ — הֲרֵ צָּרוּעַ הַ ״וְ ר  מֵ הוּא אוֹ שֶׁ  כְּ



When it says  "And the  afflicted one" [vehazatzerua] — the extra letter vav implies behold, there  are  two  categories included

here, both male and female.

QU E ST IO N

״? ישׁ ״אִ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ה  ן, מָ כֵּ ם  אִ

If so, what does  the  verse  teach us  when it says  "A man"?

ANSWER

ת. מֶ ת וּפוֹרֶ עַ וֹרַ ה פּ שָּׁ   אִ ין הָ אֵ ם, וְ עַ וּפוֹרֵ וֹרֵ ישׁ פּ ה — אִ טָּ  ל מַ שֶׁ יָן  נְ עִ לָ

The baraita answers: It applies to the  matter mentioned be low — that a man must le t his  hair g row wild and rend his

g arments  when afflicted with tzaraas, but a woman does  not le t her hair g row wild and rend her g arments .

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ים״ — לְ עִ נְּגָ ת הַ אוֹת אֶ רְ ין לִ רִ שֵׁ  כְּ כֹּל   ״הַ ים״,  עִ נְּגָ ת הַ ין אֶ אִ כֹּל רוֹ  ״הַ

The baraita states: "All examine  tzaraas  afflictions", and another baraita states: "All are  fit to examine  tzaraas  afflictions" —

the Gemara asks: to add what do these statements come?

ANSWER

ן. יהֶ מוֹתֵ שְׁ  ן וּבִ בָּהֶ י  קִ בָּ ינוֹ  אֵ שֶׁ י  יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a Kohen who is  not expert in them and in the ir names, provided an expert instructs him.

O BJECT IO N

ים! עִ נְּגָ ת הַ ה אֶ אֶ ינוֹ רוֹ ן — אֵ יהֶ מוֹתֵ שְׁ  ן וּבִ בָּהֶ י  קִ בָּ ינוֹ  ר: אֵ ר מַ מַ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But did not the  Master say: One who is  not expert in them and in the ir names may not examine

afflictions?

R E SO LU T IO N

בַר. לָא סָ יהּ וְ י לֵ רִ בְּ סְ מַ א דְּ בַר, הָ סָ יהּ וְ י לֵ רִ בְּ סְ מַ א דְּ יָא, הָ שְׁ  ינָא: לָא קַ בִ ר רָ מַ אָ

Ravina said: This  is  not difficult: This  baraita which qualifies him is speaking where they explain it to him and he

understands  the halachos; whereas that statement which disqualifies him is speaking where they explain it to him and he  still

does  not understand.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ״ — לְ שׁ דֵּ קַ ין לְ רִ שֵׁ  כְּ כֹּל   ״הַ

We learned in a Mishnah: "All are  fit to sanctify" the Parah Adumah waters — the Gemara asks: to add what does this inclusion

come?

ANSWER

ה. שָּׁ   י אִ יֵ תוֹ אֵ נַן לְ בָּ  רַ לְ ן, וּ טָ י קָ יֵ תוֹ אֵ ה לְ י יְהוּדָ בִּ רַ לְ

The Gemara answers: According  to Rabbi Yehuda, it comes to add a minor; and according  to the  Rabbis , it comes to add a

woman.



PR O O F

ה שָּׁ   אִ ל בְּ סֵ ן, וּפוֹ טָ קָ יר בְּ שִׁ  כְ ה מַ י יְהוּדָ בִּ ן; רַ טָ קָ ה וְ טֶ וֹ שׁ שׁ רֵ חֵ ץ מֵ , חוּ שׁ דֵּ קַ ין לְ רִ שֵׁ  כְּ כֹּל   נַן: הַ תְ דִּ

ינוֹס. רוֹגִ דְּ נְ אַ וּבְ

As we  learned in a Mishnah: All are  fit to sanctify the spring water with the ashes of the Parah Adumah, except for a deaf-

mute , an imbecile , and a minor; Rabbi Yehuda validates  a minor, but disqualifies  a woman and an androg ynos.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ זּוֹת״ — לְ הַ ין לְ ירִ שֵׁ  כְּ כֹּל   ״הַ

We learned in a Mishnah: "All are  fit to sprinkle" the purification waters — the Gemara asks: to add what does this inclusion

come?

ANSWER

ה. רָ שֵׁ  כְּ תוֹ  זָּאָ זָּה — הַ הִ שֶׁ ל  רֵ זָר: עָ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ זָר, דְּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ דְ כִ ל, וְ רֵ י עָ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add an uncircumcised person, and this is in accordance  with Rabbi Elazar, for Rabbi

Elazar said: An uncircumcised person who sprinkled — his  sprinkling  is  valid.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ טִ חֲ וֹ כֹּל שׁ  ״הַ

We learned in a Mishnah: "All may s laug hter" — the Gemara asks: to add what do the two expressions in the Mishnah come?

ANSWER

ד. מָּ וּ שׁ ל מְ אֵ רָ שְׂ י יִ יֵ תוֹ אֵ א לְ דָ חֲ י, וַ וּתִ י כּ יֵ תוֹ אֵ א לְ דָ חֲ

The Gemara answers: One  expression comes to add a Kuthite  [Samaritan], and one  expression comes to add an apostate  Jew

who eats non-kosher meat out of desire.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ל״ — לְ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ין לְ לִ עֲ כֹּל מַ  ״הַ

We learned in a Mishnah: "All may compel to move  up to Eretz Yisrae l" — the Gemara asks: to add what does this inclusion

come?

וּד ב׳ מּ עַ D A F  3 B

ANSWER

ים, דִ י עֲבָ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to include  s laves ,  that if a slave wishes to ascend to Eretz Yisrael, he can compel his master to

move with him or free him.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ יָא, לְ דְ הֶ ים בְּ דִ י עֲבָ נֵ תָ אן דְּ מַ לְ וּ



And according  to the  one  who explicitly teaches  s laves  in that same Mishnah, what does the phrase 'All ascend' come to

include?

ANSWER

ה. עָ רָ נָוֶה הָ יָּפָה לְ  נָּוֶה הַ  י מִ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to include  a man compelling his household to move from a beautiful dwelling  outside the Land

to a bad dwelling  inside Eretz Yisrael.

EXPLANAT IO N

ץ. רֶ אָ ץ לָ רֶ אָ חוּצָה לָ ח מֵ בָּרַ  שֶׁ ד  בֶ י עֶ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ יאִ צִ כֹּל מוֹ  ין הַ אֵ ״וְ

When the Mishnah states, "And not all may remove" people from Eretz Yisrael, it comes to include  a s lave  who fled from

outside  the  Land into Eretz Yisrae l,  whose master cannot force him back out.

EXPLANAT IO N

ה, עָ רָ נָוֶה הָ יָּפָה לְ  נָּוֶה הַ  י מִ יֵ תוֹ אֵ ם״ — לְ יִ לַ שָׁ ירוּ ין לִ לִ עֲ כֹּל מַ  ״הַ

When the Mishnah states, "All bring  up to Yerushalayim," it comes to include  moving from a beautiful dwelling  outside

Yerushalayim to a bad dwelling  inside Yerushalayim.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ יאִ צִ כֹּל מוֹ  ין הַ אֵ ״וְ

And when the Mishnah states, "And not all take  out" from Yerushalayim, what does this come to include?

ANSWER

יָּפָה.  נָוֶה הַ ה לְ עָ רָ נָּוֶה הָ  י מִ יֵ תוֹ אֵ לְ

It comes to include  that one cannot compel his family to leave Yerushalayim even from a bad dwelling  in Yerushalayim to a

beautiful dwelling  elsewhere in Eretz Yisrael.

BR AI SA

ים. לִ אֵ רְ שְ יִ יִּם וְ וִ ים לְ נִ כֹּהֲ כָּה,  סוּ ין בְּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  הַ

A Braisa states: All are  oblig ated in the  mitzvah of Sukkah: Kohanim, Levi'im, and Yisrae lim.

QU E ST IO N

י? יבִ יְּ יחַ אן מִ י, מַ יבִ יְּ חַ י לָא מִ נֵ י הָ א! אִ יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: Isn't that obvious! If these  are  not oblig ated, who is  oblig ated?

ANSWER

, יהּ יכָא לֵ רִ טְ יצְ ים אִ נִ כֹּהֲ

The Gemara answers: It was  necessary for it to teach the obligation of Kohanim,

EXPLANAT IO N



ה דוּרוּ, מָ תָּ ין  עֵ כְּ ים״  ת יָמִ עַ בְ שִׁ בוּ  שְׁ  תֵּ ״ ר  ר מָ מַ אָ ״, וְ בוּ שְׁ  תֵּ וֹת  כּ סֻּ  בַּ ״ יב  תִ יל וּכְ אִ ינָא: הוֹ מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

, וֹ תּ שְׁ  אִ ישׁ וְ כָּה — אִ ף סוּ , אַ וֹ תּ שְׁ  אִ ישׁ וְ ה — אִ ירָ דִּ

for it mig ht enter your mind to say: Since  it is  written, "In Sukkos shall you dwell," and the  Master said: "You shall

dwell seven days" means you must dwell in the Sukkah just as  you reside  in your home all year; just as  standard residence  is  a

man and his  wife , so too Sukkah requires a man and his  wife  together,

EXPLANAT IO N

יבוּ. יְּ יחַ ינְהוּ — לָא לִ ה נִ דָ י עֲבוֹ נֵ יל וּבְ אִ ים הוֹ נִ כֹּהֲ י  נֵ הָ וְ

and as  for these  Kohanim, s ince  they are  eng ag ed in the  Avodah in the Beis HaMikdash during the Yom Tov and cannot

sleep with their wives, they should not be  oblig ated in Sukkah at all.

R E SO LU T IO N

י, יבִ יְּ יחַ י מִ יּוֹבֵ ה חַ דָ ת עֲבוֹ עַ שְׁ לֹא  ה, בְּ דָ ת עֲבוֹ עַ שְׁ  י בִּ ירִ טִ פְ י דִּ ן: נְהִ ע לַ מַ שְׁ  א מַ קָ

Therefore, the Braisa teaches  us: Granted that they are  exempt at the  time  of Avodah, but when it is  not the  time  of

Avodah they are  oblig ated,

PR O O F

ים יבִ יָּ  חַ יּוֹם, וְ בַּ כָּה  וּ סּ ן הַ ין מִ טוּרִ פְּ יּוֹם  בַּ ים  כִ רָ י דְ כֵ לְ ר: הוֹ ר מָ מַ אָ ים, דְּ כִ רָ י דְ כֵ לְ הוֹ וֵה אַ הָ י דְּ ידֵּ מִ

לָה. יְ לַּ  בַּ

just as  it is  with trave lers , as  the  Master said: Trave lers  during  the  day are  exempt from Sukkah during  the  day, but

they are  oblig ated at nig ht.

BR AI SA

ים. לִ אֵ רְ שְ יִ יִּם וְ וִ ים לְ נִ כֹּהֲ ית,  יצִ צִ ין בְּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  הַ

Another Braisa states: All are  oblig ated in Tzitzis : Kohanim, Levi'im, and Yisrae lim.

QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: Isn't that obvious!

ANSWER

, יהּ יךְ לֵ רִ טְ יצְ ים אִ נִ כֹּהֲ

The Gemara answers: It was  necessary for it to teach the obligation of Kohanim,

EXPLANAT IO N

י רִ תְּ שְׁ י לָא אִ אן דְּ ״, מַ ךְ לָּ ה  שֶׂ עֲ תַּ ים  לִ דִ נֵז... גְּ טְ עַ שַׁ שׁ  בַּ  לְ ״לֹא תִ יב  תִ יל וּכְ אִ ינָא: הוֹ מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

ית, יצִ וַת צִ צְ מִ יַּיב בְּ  חַ מְ ה הוּא דִּ שָׁ י בִ לְ יהּ בִּ בֵּ גַ יִם לְ אַ לְ כִּ

for it mig ht enter your mind to say: Since  it is  written, "You shall not wear Kilayim... twisted threads  shall you make  for

yourse lf," juxtaposing Kilayim to Tzitzis, we might say that only one  for whom Kilayim is  not permitted in wearing  is

oblig ated in the  mitzvah of Tzitzis ,



EXPLANAT IO N

יבוּ. יְּ חַ יהוּ, לָא לִ יְ בַּ גַ יִם לְ אַ לְ כִּ י  רִ תְּ שְׁ י אִ יל וְ אִ ים, הוֹ נִ כֹּהֲ י  נֵ הָ וְ

and as  for these  Kohanim, s ince  Kilayim is  permitted to them when wearing the Avnet during the Avodah, they should

not be  oblig ated in Tzitzis.

R E SO LU T IO N

י. רִ תְּ שְׁ י ה לָא אִ דָ ן עֲבוֹ ידָּ לָא עִ ה, בְּ דָ ן עֲבוֹ ידָּ עִ י בְּ רִ תְּ שְׁ י אִ י דְּ ן: נְהִ ע לַ מַ שְׁ  א מַ קָ

Therefore, the Braisa teaches  us: Granted that it was  permitted during  the  time  of Avodah, but when it is  not the  time

of Avodah it was  not permitted, so they remain subject to the prohibition and obligation.

BR AI SA

ים. לִ אֵ רְ שְ יִ יִּם וְ וִ ים לְ נִ כֹּהֲ ין,  ילִּ פִ תְ ין בִּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  הַ

Another Braisa states: All are  oblig ated in Tefillin: Kohanim, Levi'im, and Yisrae lim.

QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: Isn't that obvious!

ANSWER

, יהּ יךְ לֵ רִ טְ יצְ ים אִ נִ כֹּהֲ

The Gemara answers: It was  necessary for it to teach the obligation of Kohanim,

EXPLANAT IO N

יהּ יתֵ אִ ל דְּ כׇּ ״,  ינֶךָ ין עֵ בֵּ פֹת  טֹטָ יוּ לְ הָ ךָ וְ דֶ ל יָ אוֹת עַ ם לְ תָּ  רְ שַׁ  ״וּקְ יב  תִ יל וּכְ אִ ינָא: הוֹ מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

. רֹאשׁ וָה דְ צְ מִ יהּ בְּ יתֵ יָד אִ וָה דְ צְ מִ בְּ

for it mig ht enter your mind to say: Since  it is  written, "And you shall bind them for a s ig n upon your hand, and they

shall be  for frontle ts  between your eyes ," juxtaposing the two, whoever is  included in the  mitzvah of the  arm Tefillin is

included in the  mitzvah of the  head Tefillin.

EXPLANAT IO N

ין ינוֹ וּבֵ בֵּ ץ  צֵ בָר חוֹ א דָּ לֹּא יְהֵ  שֶׁ ״,  רוֹ שָׂ ל בְּ שׁ עַ בַּ  לְ ״יִ יב  תִ כְ יָד, דִּ וָה דְ צְ מִ נְהוּ בְּ יתַ לֵ יל וְ אִ ים, הוֹ נִ כֹּהֲ י  נֵ הָ וְ

יבוּ. יְּ יחַ י לָא לִ רֹאשׁ נָמֵ וָה דְ צְ מִ א בְּ ימָ , אֵ רוֹ שָׂ בְּ

And as  for these  Kohanim, s ince  they are  not included in the  mitzvah of the  arm Tefillin during Avodah, as  it is  written

regarding the priestly garments, "He  shall put upon his  flesh," teaching that nothing  may interpose  between his  g arment

and his  flesh—and the Tefillin arm-strap would interpose—say that in the  mitzvah of the  head Tefillin they should also not

be  oblig ated.

R E SO LU T IO N

י, דֵ דָ הֲ י אַ בִ כְּ  עַ לָא מְ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ קָ



Therefore, the Braisa teaches  us  that they do not prevent one  another, meaning the absence of one does not invalidate the

other,

PR O O F

ל יָד. שֶׁ כֶּבֶת   עַ ינָהּ מְ ל רֹאשׁ אֵ שֶׁ  , וְ ל רֹאשׁ שֶׁ כֶּבֶת   עַ ינָהּ מְ ל יָד אֵ שֶׁ לָּה   פִ נַן: תְּ תְ דִ כְּ

as  we  learned in a Mishnah: The  Tefillin of the  arm does  not prevent fulfilling the mitzvah with that of the  head, and that

of the  head does  not prevent that of the  arm.

QU E ST IO N

״! וֹ ל רֹאשׁ נֶפֶת עַ צְ מִּ תָּ הַ  מְ שַׂ ״וְ יב  תִ כְּ י,  ״? רֹאשׁ נָמֵ רוֹ שָׂ ל בְּ שׁ עַ בַּ  לְ ״יִ יב  תִ כְ יָד, דִּ נָא דְּ שְׁ אי  וּמַ

The Gemara asks: And what is  different about the  arm Tefillin, that it is  written, "He  shall put upon his  flesh" creating a

problem of interposition? Regarding the head too, it is  written, "And you shall place  the  turban upon his  head," so wouldn't

the head Tefillin interpose under the turban?

ANSWER

ין. ילִּ פִ יחַ תְּ נִּ ם מַ שָּׁ   שֶׁ נֶפֶת,  צְ מִ יץ לְ ין צִ בֵּ ה  אֶ יָה נִרְ רוֹ הָ עָ נָא: שְׂ תָּ

A Tanna taug ht: The  hair of the Kohen Gadol was vis ible  between the  Tzitz and the  turban, and there  he  places  his

Tefillin, so it does not interpose.

BR AI SA

ים. לִ אֵ רְ שְ יִ יִּם וְ וִ ים לְ נִ כֹּהֲ פָר,  וֹ ת שׁ יעַ קִ תְ ין בִּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  הַ

Another Braisa states: All are  oblig ated in the  sounding  of the  Shofar: Kohanim, Levi'im, and Yisrae lim.

QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: Isn't that obvious!

ANSWER

, יהּ יכָא לֵ רִ טְ יצְ ים אִ נִ כֹּהֲ

The Gemara answers: It was  necessary for it to teach the obligation of Kohanim,

EXPLANAT IO N

א מָ ד יוֹ חַ ה דְּ יעָ קִ תְ לָּא בִּ  יהּ אֶ יתֵ לֵ אן דְּ ם״, מַ כֶ יֶה לָ ה יִהְ רוּעָ ״יוֹם תְּ יב  תִ יל וּכְ אִ ינָא: הוֹ מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

יָּיב.  חַ

for it mig ht enter your mind to say: Since  it is  written, "It shall be  a day of blowing  for you," this implies that one  who is

subject only to the  blowing  of one  day is  oblig ated in Shofar on Rosh Hashanah.

EXPLANAT IO N

ם״, יכֶ לֹתֵ ל עֹ רֹת עַ צֹצְ חֲ בַּ ם  תֶּ  עְ קַ ״וּתְ יב:  תִ כְ א, דִּ תָּ  שַׁ יהּ  לַּ  וּ ה כּ יעָ קִ תְ נְהוּ בִּ יתַ אִ יל וְ אִ ים, הוֹ נִ כֹּהֲ י  נֵ הָ וְ

יבוּ. יְּ יחַ א לָא לִ ימָ אֵ



And as  for these  Kohanim, s ince  they are  subject to blowing  all year round, as  it is  written, "And you shall blow with

the  trumpets  over your burnt-offering s," say that they should not be  oblig ated in the special blowing of Rosh Hashanah.

O BJECT IO N

פָר! וֹ כָא שׁ רוֹת, הָ צְ צוֹ ם חֲ תָ י? הָ מֵ י דָּ מִ

The Gemara rejects this havah aminah: Are  these  comparable? There  all year round it is with trumpets , whereas here  on Rosh

Hashanah it is with a Shofar! So why would we think they are exempt?

ANSWER

כוֹת, רָ לַבְּ ה וְ יעָ קִ נָה לַתְּ שָּׁ   רֹאשׁ הַ ל לְ יּוֹבֵ וֶה הַ שָׁ נַן:  יל וּתְ אִ ינָא, הוֹ מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ , סָ יךְ רִ טְ יצְ אִ

The Gemara explains: No, it was  necessary, for it mig ht enter your mind to say: Since  we  learned in a Mishnah that Yove l

is  equal to Rosh Hashanah for blowing  and for the  berachos,

IN FER ENCE

וַת רֹאשׁ צְ מִ יהּ בְּ יתֵ ל — לֵ וַת יוֹבֵ צְ מִ יהּ בְּ יתֵ לֵ נָה, דְּ שָּׁ   וַת רֹאשׁ הַ צְ מִ יהּ בְּ יתֵ ל — אִ וַת יוֹבֵ צְ מִ יהּ בְּ יתֵ אִ דְּ

נָה, שָּׁ   הַ

we might derive that whoever is  included in the  mitzvah of Yove l is  included in the  mitzvah of Rosh Hashanah, and

whoever is  not included in the  mitzvah of Yove l is  not included in the  mitzvah of Rosh Hashanah.

EXPLANAT IO N

לָם עוֹ ין לְ רִ כְ יִּם מוֹ וִ לְ ים וּ נִ כֹּהֲ נַן:  תְ ל, דִּ יוֹבֵ וַת דְּ צְ מִ נְהוּ בְּ יתַ לֵ יל וְ אִ י הוֹ נֵ כָּהֲ י  נֵ הָ וְ

And as  for these  Kohanim, s ince  they are  not included in the  mitzvah of Yove l, as  we  learned in a Mishnah: Kohanim

and Levi'im may se ll at any time  and their ancestral lands do not return at Yovel in the standard manner,

S U M M A RY

The Gemara clarifies various uses of the word "All" across different halachic domains: women are obligated in Megillah

reading because they were included in the miracle; women or slaves may form a zimmun among themselves, and a minor who

knows to Whom we recite blessings may be included in a zimmun. Regarding tumah, a one-day-old infant is subject to zivah

tumah, and minors are subject to corpse uncleanness and tzaraas, though they are exempt from punishment for entering the

Beis Hamikdash while Tamei. Furthermore, a Kohen who is not an expert may examine tzaraas if he understands the

instructions given to him, a minor (or woman) may be fit to sanctify Parah Adumah waters, an uncircumcised person may

sprinkle them, and certain individuals such as a Samaritan or an apostate who eats non-kosher meat out of desire are valid for

shechitah.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at the fascinating piece of Gemara we have today regarding inspecting nega'im. Lichoira, we have a total

contradiction. One baraita tells us that 'everyone' is kosher to inspect tzaraas, which the Gemara explains includes a Kohen

who isn't even an expert in the halachos of nega'im! But then the Gemara brings a plain statement from the Master: if a person

isn't an expert in nega'im and their names, he cannot see nega'im at all! Ravina settles the whole kasha with a brilliant

division: it depends entirely on whether 'masbirei leih u'savar', they explain it to him and he grasps it, or 'masbirei leih v'lo

savar', they explain it to him and he just doesn't get it.

Think about what the Gemara is telling us here. A Kohen doesn't need to start out as a major baki, knowing every single

halachah inside out on his own, to perform his avodah. That is not the standard Hashem asks of him. What is required? That

when someone sits down with him and explains the sugya, he is open, focused, and capable of understanding it. If he can

take instruction and get it, he is fully kosher to inspect the nega. But if he is presented with the clear guidance and still

doesn't grasp it, then he cannot step up to judge.

This is a powerful lesson for our daily avodas Hashem. We often hold ourselves back from taking responsibility, learning a new

piece of Gemara, or stepping up for the tzibbur because we think, 'I'm not a baki, I don't know enough yet.' But the Torah

doesn't demand that you start as an expert. Hashem just asks if you are 'masbirei leih u'savar', are you willing to sit down,

listen to a shiur, ask a chavrusa, and apply your mind to understand? If you are open to learning and absorbing the truth,

Hashem considers you completely ready and fit to do the work.

Today, when you encounter a midah to work on or a difficult piece of Torah that feels way over your head, don't walk away

thinking you aren't knowledgeable enough. Find a rebbe, a chavrusa, or a good sefer, sit down with humility to let them

explain it to you, and put in the effort to grasp it.
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